
CLEANING ROD STAINLESS STEEL - FOR CAL. 4–5.5MM - Cleaning
Rod Stainless Steel, 740mm - for Cal. 4–5.5mm

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 740mm
for caliber: 4 - 5.5mm

Content:

Stainless steel cleaning rod (1-piece)
Adapter internal thread M2.5

Attributes

Name: Cleaning Rod Stainless Steel, 740mm - for Cal. 4–5.5mm
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004917
Mfr. No.: 361324
Caliber: 17 Caliber,20 Caliber,22 Caliber
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.1kg
EAN: 4260419145907
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Sicherheitshinweise für den PUTZSTOCK,
EDELSTAHL FÜR KAL. 4–5,5MM
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PUTZSTOCK, EDELSTAHL FÜR KAL. 4–5,5MM entschieden haben. Dieser
Putzstock wurde entwickelt, um Ihnen beim Reinigen Ihrer Waffen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produkt Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass der Putzstock vor der Verwendung auf Beschädigungen
überprüft wird. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Erhöhte Rückrufe: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufbenachrichtigungen auf der EU Safety
Gate Plattform.
Online Einkauf: Wenn Sie den Putzstock online gekauft haben, achten Sie darauf, dass der Verkäufer
alle Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Halten Sie den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern.
EU Kontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Seien Sie auf schnelle Updates über unsichere Produkte vorbereitet.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass der Handgriff rutschfest ist, um ein Abrutschen während der Benutzung zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Kugellager auf reibungslosen Lauf.
Verwenden Sie den Putzstock nicht bei extremen Temperaturen oder in feuchter Umgebung.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe, wenn Sie den Putzstock verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Putzstock und die Adapterteile unbeschädigt sind.1.
Adapter anbringen: Schrauben Sie den Adapter mit Innengewinde M2,5 sicher auf den Putzstock.2.
Verwendung:3.

Führen Sie den Putzstock vorsichtig in den Lauf Ihrer Waffe ein.
Drehen Sie den Putzstock gleichmäßig, um die Reinigungswirkung zu maximieren.
Achten Sie darauf, dass der Putzstock während des Reinigungsvorgangs den Zügen im Lauf folgt.

Nach der Verwendung: Reinigen Sie den Putzstock nach jeder Benutzung und lagern Sie ihn an einem4.
trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Putzstock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile im Restmüll landen, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und für die sichere Nutzung Ihres PUTZSTOCKS, EDELSTAHL FÜR KAL.



4–5,5MM!



Safety Instruction Guide for CLEANING ROD
STAINLESS STEEL FOR CAL. 4–5.5MM
Introduction
Thank you for choosing the CLEANING ROD STAINLESS STEEL FOR CAL. 4–5.5MM. This product is designed for
safe and effective cleaning of firearms with a caliber of 4 to 5.5mm. To ensure your safety and the proper use of
this product, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose.
Always handle the cleaning rod with care to avoid injury.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the cleaning rod for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use in a Safe Environment: Always clean firearms in a wellventilated area, away from flammable
materials.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear safety glasses and gloves to protect against debris and
cleaning solvents.
Avoid Direct Contact: Do not allow the cleaning rod to come into contact with your skin while in use.
Proper Storage: Store the cleaning rod in a dry place, away from direct sunlight and moisture to
prevent corrosion.
Follow Firearm Safety Rules: Always treat firearms as if they are loaded. Ensure that firearms are
unloaded before cleaning.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and placed on a stable surface.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning solvents and cloths.

Attaching the Cleaning Rod:2.

Screw the VFG barrel cleaner onto the adapter of the cleaning rod securely.
Ensure the connection is tight to avoid any disconnection during use.

Cleaning Process:3.

Insert the cleaning rod into the barrel of the firearm gently.
Move the cleaning rod back and forth to clean the barrel, allowing the ball bearings to assist in
smooth movement.
Repeat as necessary, depending on the level of fouling in the barrel.

PostCleaning:4.

After cleaning, remove the cleaning rod from the barrel carefully.
Wipe the cleaning rod with a cloth to remove any residue and store it properly.



Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod responsibly if it becomes damaged or unusable.
Follow local regulations for disposal of metal products.
Do not throw the cleaning rod in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CLEANING ROD STAINLESS STEEL FOR CAL. 4–5.5MM, please
contact the manufacturer or refer to the product packaging for additional support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
cleaning rod. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza de Acero Inoxidable VFG. Este producto ha sido diseñado para facilitar
la limpieza de cañones de armas de fuego. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza la varilla de limpieza únicamente para su propósito previsto.
No uses la varilla de limpieza si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Almacena la varilla en un lugar seco y seguro cuando no la estés usando.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza la varilla de limpieza exclusivamente para calibres de 4 a 5.5 mm.
Manejo: Sujeta la varilla de limpieza firmemente por el mango de poliamida ergonómico para evitar
deslizamientos.
Rodamientos: Los rodamientos de bolas están diseñados para un funcionamiento suave y no requieren
mantenimiento. No intentes desarmar o modificar esta parte del producto.
Superficie de trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie limpia y estable para evitar accidentes.
Supervisión: Si estás enseñando a alguien a usar la varilla, supervisa su uso en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la limpieza.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la varilla de limpieza, el adaptador y cualquier
otro equipo de limpieza que vayas a usar.

Instalación:2.

Atornilla el adaptador con rosca interna M2.5 a la varilla de limpieza.
Asegúrate de que el adaptador esté bien fijado antes de proceder.

Uso:3.

Introduce suavemente la varilla de limpieza en el cañón del arma.
Realiza movimientos suaves y controlados mientras limpias el cañón.
Evita aplicar demasiada fuerza para no dañar el cañón o la varilla.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado de limpiar, retira la varilla del cañón con cuidado.
Limpia la varilla con un paño seco y guárdala en su lugar designado.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la varilla de limpieza en la basura común.



Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable y otros materiales.
Si el producto está dañado y no es reutilizable, llévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso,
por favor contacta al punto de contacto de la UE designado en la documentación del producto.

Recuerda: La seguridad es lo primero. Si tienes dudas sobre el uso del producto, consulta a un profesional o a
un experto en armas.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA TIGE DE NETTOYAGE
EN ACIER INOXYDABLE CAL. 45.5MM
Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage en acier inoxydable pour calibres 45.5mm. Ce produit est conçu pour
un usage efficace et sécurisé. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
appropriée et éviter tout risque potentiel.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Ne laisse pas l'outil sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état de la tige de nettoyage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la tige si elle est endommagée ou si des pièces sont manquantes.
Respecte les réglementations locales concernant le nettoyage et l'entretien des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu nettoies une arme à feu.
Ne dirige jamais la tige de nettoyage vers toi ou vers d'autres personnes.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.
Ne force jamais la tige de nettoyage dans le canon. Utilise une pression douce et régulière.
Ne laisse pas la tige de nettoyage dans le canon plus longtemps que nécessaire.
Évite de mélanger différents produits de nettoyage qui pourraient réagir entre eux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les équipements nécessaires : tige de nettoyage, adaptateur, et produits de
nettoyage.

Installation :2.

Si tu utilises un adaptateur, vissele fermement à l'extrémité de la tige de nettoyage.
Assuretoi que la connexion est sécurisée avant de commencer le nettoyage.

Utilisation :3.

Insère délicatement la tige de nettoyage dans le canon de l'arme.
Effectue un mouvement de vaetvient doux pour nettoyer l'intérieur du canon.
Retire la tige de nettoyage après avoir terminé le nettoyage.
Nettoie la tige avec un chiffon doux et rangela dans un endroit sec.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Si le produit est endommagé, déposele dans un centre de recyclage approprié ou suis les instructions de
mise au rebut fournies par les autorités locales.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité en ligne. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels de sécurité via le
système Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, tu garantis une utilisation sûre et efficace de la tige de nettoyage en acier
inoxydable. Merci de respecter ces lignes directrices pour ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per l'Asta di Pulizia in
Acciaio Inossidabile Cal. 4–5.5mm
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Asta di Pulizia in Acciaio Inossidabile per Cal. 4–5.5mm. Questo prodotto è progettato
per garantire un uso sicuro e efficace durante la pulizia delle armi. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
e uso per proteggere te stesso e gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'asta di pulizia solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danno, non utilizzare il prodotto e contattare un esperto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'asta di pulizia in un'area ben ventilata.
Indossa occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non forzare l'asta durante il processo di pulizia; segui sempre il movimento naturale.
Non utilizzare l'asta di pulizia se presenta segni di usura o danno.
Non lasciare mai l'asta di pulizia incustodita durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'Asta di Pulizia1.

Se stai utilizzando il modello a tre pezzi, unisci le sezioni seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che le giunzioni siano sicure e che non ci siano spazi visibili.

Utilizzo dell'Asta di Pulizia2.

Inserisci l'adattatore con il pulitore di canne VFG nell'estremità dell'asta di pulizia.
Posiziona l'asta di pulizia nel calibro dell'arma e inizia a muoverla avanti e indietro con movimenti
delicati.
Evita di applicare troppa pressione per non danneggiare l'arma.

Manutenzione dell'Asta di Pulizia3.

Dopo l'uso, pulisci l'asta con un panno asciutto per rimuovere residui.
Controlla regolarmente l'asta per segni di usura e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'asta di pulizia in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare l'asta nella spazzatura domestica se presenta parti metalliche; verifica i punti di raccolta per
metalli.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o un
esperto del settore. Assicurati di conservare la ricevuta d'acquisto per eventuali richieste di garanzia o supporto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile dell'Asta di Pulizia in Acciaio
Inossidabile.



Bruksanvisning for Rensestang i Rustfritt Stål
Cal. 4–5.5mm
Introduksjon
Takk for at du valgte vår rensestang i rustfritt stål. Denne rensestangen er designet for å gi effektiv rengjøring
av våpen med kaliber 4–5.5mm. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk, og sjekk for eventuelle skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, som hansker og vernebriller, hvis nødvendig.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke rensestangen dersom den er bøyd eller skadet.
Ikke bruk rensestangen med makt; dette kan føre til skader på både rensestangen og våpenet.
Hold rensestangen ren og fri for smuss for å unngå skade på våpenet.
Unngå å bruke rensestangen i nærheten av brennbare materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er sikkert og ikke ladd.
Velg riktig adapter for kaliberet 4–5.5mm.

Montering:2.

Skru adapteret på rensestangen.
Kontroller at adapteret sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.

Sett rensestangen inn i løpet og før den forsiktig frem og tilbake for å rengjøre.
Unngå å bruke overdreven kraft; la kulelagrene gjøre jobben.
Rengjør rensestangen etter bruk for å opprettholde ytelsen.

Vedlikehold:4.

Sjekk rensestangen regelmessig for slitasje eller skader.
Oppbevar rensestangen på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Rensestangen er laget av rustfritt stål, som kan resirkuleres.
Sørg for å følge lokale retningslinjer for resirkulering av metallprodukter.
Hvis rensestangen må kastes, gjør det på en ansvarlig måte i henhold til lokale forskrifter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en
trygg og effektiv bruk av rensestangen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rury Czyszczącej
ze Stali Nierdzewnej Kal. 4–5.5mm
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rury czyszczącej ze stali nierdzewnej. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do czyszczenia broni kal. 4–5.5mm.
Należy używać rury czyszczącej zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć uszkodzeń broni i
samego produktu.
Przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan rury czyszczącej przed użyciem, aby zidentyfikować wszelkie uszkodzenia.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj rury czyszczącej wyłącznie do zamierzonych celów.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami broni.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów podczas użytkowania, niezwłocznie skontaktuj się z
przedstawicielem producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym szczotki i środki czyszczące.

Montaż rury czyszczącej:2.

Wkręć adapter z gwintem wewnętrznym M2.5 do rury czyszczącej.
Upewnij się, że adapter jest mocno zamocowany, aby zapobiec jego odkręceniu podczas
użytkowania.

Czyszczenie broni:3.

Włóż szczotkę do lufy VFG zamocowaną na adapterze do lufy broni.
Delikatnie przesuwaj rurę czyszczącą w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij rurę czyszczącą i szczotkę z lufy.

Czyszczenie rury czyszczącej:4.

Po każdym użyciu, przetrzyj rurę czyszczącą wilgotną szmatką, aby usunąć resztki brudu i środki
czyszczące.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.



Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Upewnij się, że produkt nie jest dostępny dla dzieci ani zwierząt przed jego utylizacją.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem producenta lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne aspekty dotyczące produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczne użytkowanie rury czyszczącej zapewni
długotrwałe i efektywne czyszczenie Twojej broni.



Puhdistustangon turvallisuusohjeet
Johdanto
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita CLEANING ROD STAINLESS STEEL puhdistustangolle, joka on
suunniteltu käytettäväksi kalibreille 4–5.5mm. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain aikuisten valvonnassa, erityisesti kun se on lasten lähellä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että puhdistustanko on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä puhdistustankoa vain suositelluille kalibereille (4–5.5mm).
Älä käytä liikaa voimaa puhdistustangon käytön aikana. Tämä voi aiheuttaa vaurioita sekä tuotteelle että
aseelle.
Pidä puhdistustanko puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä puhdistustanko adapteriin varmistamalla, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että adapterin sisäinen kierre (M2.5) on ehjä ja puhdas.

Käyttö2.

Käytä puhdistustankoa hitaasti ja hallitusti puhdistusprosessin aikana.
Varmista, että puhdistustanko liikkuu sujuvasti ilman esteitä.
Puhdista puhdistustanko käytön jälkeen, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty puhdistustanko paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön haitallisena jätteenä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa CLEANING ROD STAINLESS STEEL puhdistustangon turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Rengöringsstav i
Rostfritt Stål
Introduktion
Tack för att du valt vår Rengöringsstav i Rostfritt Stål för kaliber 4–5.5mm. Denna produkt är designad för att
säkerställa effektiv och säker rengöring av dina vapen. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder rengöringsstaven för att skydda ögonen från eventuella
skräp.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan rengöring.
Undvik att använda överdriven kraft när du för in rengöringsstav i pipan för att undvika skador.
Använd den rekommenderade rengöringsmetoden för ditt vapen för att undvika skador på både vapen
och rengöringsutrustning.
Förvara rengöringsstaven på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion.
Samla all nödvändig rengöringsutrustning.

Användning:2.

Skruva på VFGs piprensare på adaptern.
För in rengöringsstaven i pipan försiktigt.
Rör staven fram och tillbaka för att rengöra pipan, undvik överdriven kraft.
Ta bort staven efter rengöring och inspektera den för eventuell skada.

Underhåll:3.

Rengör rengöringsstaven efter varje användning för att säkerställa lång livslängd.
Förvara staven på en torr och säker plats.

Avfallsanvisningar
Rengöringsstaven ska kasseras i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare.

Vi tackar för ditt val av vår produkt och önskar dig en säker och effektiv användning.



Návod na bezpečné používání údržbových tyčí
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili údržbovou tyč CLEANING ROD STAINLESS STEEL pro ráže 4–5.5mm. Tento
dokument vám poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby bylo
zajištěno vaše zdraví a bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání údržbové tyče dbejte na stabilitu a pevnost uchopení.
Vyvarujte se použití síly, která by mohla způsobit poškození výrobku nebo zranění.
Používejte ochranné brýle, pokud je to vhodné pro danou činnost.
Nenechávejte údržbovou tyč bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola produktu:1.

Před prvním použitím zkontrolujte, zda je údržbová tyč nepoškozená a čistá.

Připojení adaptéru:2.

Připojte adaptér s vnitřním závitem M2.5 k údržbové tyči.

Použití údržbové tyče:3.

Vložte údržbovou tyč do hlavně zbraně a jemně ji posouvejte tam a zpět, aby došlo k čištění.
Dbejte na to, aby nedošlo k nadměrnému tlaku, který by mohl poškodit hlaveň.

Údržba produktu:4.

Po použití důkladně vyčistěte údržbovou tyč a uložte ji na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci údržbové tyče se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nerezová ocel může být recyklována, proto ji odevzdejte na určeném místě pro sběr kovového odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro otázky týkající se bezpečnosti.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání údržbových tyčí CLEANING ROD STAINLESS STEEL a
splňuje požadavky EU na obecnou bezpečnost výrobků (GPSR). Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnostním



pokynům a přejeme vám příjemné používání produktu.
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